
 

 

A A M U -   J A   I L T A R U K O U K S E T 
 

Johanan Ben-Israel  5767  —  Z”sXt’h  larXyÄ!b !nxwy 
 

                                                            Vuorilinnan Opintokeskus – http://www.metzudah.com                          Päivitetty  10.04.2007 
Copyright  ©  Johanan Ben-Israel  2007 

 
JOHDANTO 
 
Kun luen aamu- ja iltarukoukseni, minua siunaa valtavasti se tieto, että koko juutalaisessa 
maailmassa kautta maanpiirin luetaan samat rukoukset joka aamu ja ilta. Nämä aamu- ja 
iltarukoukset käsittävät kaikki ihmisen elämän osa-alueet. Tähän esitykseen olen ottanut 
mukaan lähinnä vain ne tärkeimmät rukoukset, jotka luetaan aina päivittäin. Monissa 
Rukouskirjoissa (Siddur) on paljon erilaisia lisärukouksia, jotka vaihtelevat Rukouskirjasta 
toiseen. Rukoukset voivat olla myös eri järjestyksessä. Aamurukoukset luetaan ylösnoustessa 
ja aamutoimien yhteydessä, iltarukoukset nukkumaan mennessä. En ole kääntänyt rukouksia, 
mutta Kuule Israel! -käännöksen voit katsoa kirjoituksesta: KUULE ISRAEL! – TOORAN 
SUURIN KÄSKY. Adon Olam -hymnistä on myös oma kirjoitus, jossa se on käännetty. 
 
AAMURUKOUKSET 

Aamulla ylösnoustessa: 
 

~Y"q:w> yx; %l,m, ^yn<p'l. ynIa] (hd"Am :nainen) hd<Am 

` ^t,n"Wma/ hB'r: hl'm.x,B. ytim'v.nI yBi T'r>z:x/h,v, 
 

Kuule Israel! alkuosa (kosketetaan mezuzaa ja suudellaan sormia): 
 

(Å!m'a/n< %l,m, la, :yksin luettaessa) 

` dïx'a, | ıhw"hoy> Wny õhel{ae ıhw"hoy> la_er"f.yI [ õm;v. 
 

(Åd[,w" ~l'A[l. AtWkl.m; dAbK. ~ve %WrB' :kuiskaten) 
 

` ^ Ωd<aom.-lk'b.W Y^v.p.n:-lk'b.W B^b.)b'l.-lk'B. ^yh,_l{a/ ˘hw"hoy> t õae ÅT'b.h; ûa"w> 
` ^ïb,b'l.-l[; ~A YYh; _^W>c;m. yükinO)a' r âv,a] hL, Äaeh' ~y ûrIb'D>h; W Uyh'w> 

~B_' õT'r>B;dIw> ^y Øn<b'l. ˘~T'n>N:viw> 
` ^ïm,Wqb.W Y^B.k.v'b.W %r< ÅD<b; Z^T.k.l,b.W è^ èt,ybeB. `^T.b.viB. 
` ^yïn<y[e !y úBe t Ypoj'j(ol. W Byh'w> ^d<_y"-l[; tA Yal. ~ úT'r>v;q.W 

` ^y Ωr<['v.biW ^ õt,yBe tABzzUm.-l[; ~ ôT'b.t;k.W 
 

Ennen kuin tallit qatan eli tsitsit puetaan päälle (vain miehet lukevat): 
 

Å~l'A[h' %l,m, Wnyhel{a/ hw"hoy> hT'a; %WrB' 

` tyciyci tw:c.mi l[; WnW"ciw> wyt'wOc.miB. Wnv'D>qI rv,a] 
 



 

 

Aamutoimet 
 

Luetaan käsienpesun yhteydessä: 
 

Å~l'A[h' %l,m, Wnyhel{a/ hw"hoy> hT'a; %WrB' 

` ~yId"y" tl;yjin> l[; WnW"ciw> wyt'wOc.miB. Wnv'D>qI rv,a] 
 

Luetaan ennen vessassa käyntiä: 
 

Å~l'A[h' %l,m, Wnyhel{a/ hw"hoy> hT'a; %WrB' 

Ab ar"b'W hm'k.x'B. ~d"a'h' ta, rc;y" rv,a] 

[:Wdy"w> yWlG" Å~yliWlx] ~yliWlx] ~ybiq"n> ~ybiq"n> 

Aa ~h,me dx'a, x:teP'yI ~aiv, ^d<Abk. aSeki ynEp.li 

dAm[]l;w> ~YEq:t.hil. rv;p.a, yai ~h,me dx'a, ~teS'yI 

` tx'a, h['v' Wlypia] ^yn<p'l. 

` tAf[]l; aylip.m;W rf'B' lk' apeAr hw"hoy> hT'a; %WrB' 
 

ÅHt'ar"b. hT'a; Åayhi hr"Ahj. yBi T't;N"v, hm'v'n> yh;l{a/ 

ÅyBir>qIB. Hr"M.v;m. hT'a;w> ÅyBi HT'x.p;n> hT'a; ÅHT'r>c;y> hT'a; 

ÅaAbl' dyti['l, yBi Hr"yzIx]h;l.W ÅyNIM,mi Hl'J.li dyti[' hT'a;w> 

^yn<p'l. ynIa] (hd"Am :nainen) hd<Am yBir>qIB. hm'v'N>h;v, !m;z> lK' 

` tAmv'N>h; lK' !Ada] ~yfi[]M;h; lK' !ABrI Åyt;Aba] yhel{awE yh;l{a/ hw"hoy> 

` ~ytime ~yrIg"p.li tAmv'n> ryzIx]M;h; hw"hoy> hT'a; %WrB' 
 

Seuraavat rukoukset ovat erityisen tärkeitä, niissä kiitetään Herran huolenpidosta 
(näitä kaikkia rukouksia ei lueta joinakin juhlapäivinä): 

 

Å~l'A[h' %l,m, Wnyhel{a/ hw"hoy> hT'a; %WrB' 

` hl'y>l; !ybeW ~Ay !yBe !yxib.h;l. hn"ybi ywIk.F,l; !teANh; 
 

` ~yrIw>[i x:qEAP Å~l'A[h' %l,m, Wnyhel{a/ hw"hoy> hT'a; %WrB' 
 

` ~yrIWsa] ryTim; Å~l'A[h' %l,m, Wnyhel{a/ hw"hoy> hT'a; %WrB' 
 

` ~ypiWpK. @qEAz Å~l'A[h' %l,m, Wnyhel{a/ hw"hoy> hT'a; %WrB' 
 



 

 

` ~yMirU[] vyBil.m; Å~l'A[h' %l,m, Wnyhel{a/ hw"hoy> hT'a; %WrB' 
 

` x:Ko @[eY"l; !teANh; Å~l'A[h' %l,m, Wnyhel{a/ hw"hoy> hT'a; %WrB' 
 

` ~yIM'h; l[; #r<a'h' [q:Ar Å~l'A[h' %l,m, Wnyhel{a/ hw"hoy> hT'a; %WrB' 
 

` rb,g" ydE[]c.mi !ykiMeh; Å~l'A[h' %l,m, Wnyhel{a/ hw"hoy> hT'a; %WrB' 
 

` yKir>c' lK' yli hf'['v, Å~l'A[h' %l,m, Wnyhel{a/ hw"hoy> hT'a; %WrB' 
 

` hd"Wbg>Bi laer"f.yI rzEAa Å~l'A[h' %l,m, Wnyhel{a/ hw"hoy> hT'a; %WrB' 
 

` hr"a'p.tiB. laer"f.yI rjeA[ Å~l'A[h' %l,m, Wnyhel{a/ hw"hoy> hT'a; %WrB' 
 

` (hy"Ag :nainen) yAg ynIf;[' aL{v, Å~l'A[h' %l,m, Wnyhel{a/ hw"hoy> hT'a; %WrB' 
 

` (hx'p.vi :nainen) db,[' ynIf;[' aL{v, Å~l'A[h' %l,m, Wnyhel{a/ hw"hoy> hT'a; %WrB' 
 

` hV'ai ynIf;[' aL{v, Å~l'A[h' %l,m, Wnyhel{a/ hw"hoy> hT'a; %WrB' 

(` AnAcr>Ki ynIf;['v, %WrB' :nainen lukee tämän rukouksen näin) 
 

Seuraavissa rukouksissa pyydetään varjelusta pahoista asioista ja ihmisistä: 
 

Å~l'A[h' %l,m, Wnyhel{a/ hw"hoy> hT'a; %WrB' 

` yP'[;p.[;me hm'Wnt.W yn:y[eme hn"ve yleb.x, rybi[]M;h; 

` ^t,r"AtB. ynIleyGIr>T;v, yt;Aba] yhel{awE yh;l{a/ hw"hoy> ^yn<p'L.mi !Acr" yhiywI 

Å!wO[' ydEyli al{w> Åaj.xe ydEyli ynIaeybiT. la;w> Å^yt,wOc.miB. ynIqEyBid>t;w> 

Å[r"h' rc,YEmi ynIqEyxir>t;w> Å!AyZ"bi ydEyli al{w> Å!AyS'nI ydEyli al{w> 

Å%l' dBe[.T;v.hil. yrIc.yI ta, @Akw> ÅbAJh; rc,yEB. ynIqEyBid>t;w> 

Åya;Ar-lk' ynEy[eb.W ^yn<y[eB. ~ymix]r:l.W ds,x,l.W !xel. ~Ay lk'b.W ~AYh; WnnEt.W 

hw"hoy> hT'a; %WrB' Å~ybiAj ~ydIs'x] ynIlem.g"w> 

` laer"f.yI AM[;l. ~ybiAj ~ydIs'x] lmeAG 
 

yt;Aba] yhel{awE yh;l{a/ hw"hoy> ^yn<p'L.mi !Acr" yhiy> 

Å~ynIP' tWZ[;meW Å~ynIp' yZE[;me ~Ayw" ~Ay lk'b.W ~AYh; ynIleyCiT;v, 



 

 

Å[r" [g:P,mi Å[r" !keV'mi Å[r" rbex'me Å[r" rc,YEmi Å[r" ~d"a'me 

Åhv,q" !yDI l[;B;miW Åhv,q" !yDImi Å[r"h' !AvL'miW Å[r"h' !yI[;me 

` tyrIB. !b, Anyaev, !ybeW ÅtyrIB. !b, aWhv, !yBe 
 

Seuraavissa rukouksissa kiitetään Toorasta ja pyydetään Herraa avaamaan Sanansa sekä 
meille, lapsillemme, että koko kansalleen Israelille asettamalla Tooran sanat suuhumme niin, 

että voimme vaeltaa niiden mukaan: 
 

Å~l'A[h' %l,m, Wnyhel{a/ hw"hoy> hT'a; %WrB' 

` hr"At yrEb.dIB. qAs[]l; WnW"ciw> wyt'wOc.miB. Wnv'D>qI rv,a] 
 

WnypiB. ^t.r"At yrEb.DI ta, Wnyhel{a/ hw"hoy> an" br<[]h;w> 

ÅWnyaec'a/c,w> Wnx.n:a] hy<h.nIw> Ålaer"f.yI tyBe ^M.[; tAYpib.W 

Ålaer"f.yI tyBe ^M.[; yaec'a/c,w> Wnyaec'a/c, yaec'a/c,w> 

` Hm'v.li ^t,r"At ydEm.Alw> ^m,v. y[ed>Ay WnL'Ku 

` laer"f.yI AM[;l. hr"AT dMel;m.h; hw"hoy> hT'a; %WrB' 
 

Å~l'A[h' %l,m, Wnyhel{a/ hw"hoy> hT'a; %WrB' 

` Atr"AT ta, Wnl' !t;n"w> ~yMi[;h' lK'mi WnB' rx;B' rv,a] 

` hr"ATh; !teAn Åhw"hoy> hT'a; %WrB' 
 

Aharonin siunaus (4. Moos 6:22-27): 
 

rmoale wyn"B' la,w> !roh]a; la, rBeD: ` rmoaLe hv,mo la, hw"hoy> rBed:y>w: 

` ~h,l' rAma' laer"f.yI ynEB. ta, Wkr>b't. hKo 

` ^ Ωr<m.v.yIw> ˜hw"hoy> B^k.r<b'y> 
` ¡£N<xuywI ^y õl,ae wy ôn"P' hüw"hoy> r =aey" 

` ~A Ωlv' Y^l. ~úfey"w> ^y Ål,ae èwyn"P' h òw"hoy> a =F'yI 
` ~ker>b'a] ynIa]w: laer"f.yI ynEB. l[; ymiv. ta, Wmf'w> 

 

@ @ @ 
 



 

 

ILTARUKOUKSET 
 

Ensimmäisessä rukouksessa pyydetään anteeksi mahdollisia päivän aikana tehtyjä 
rikkomuksia: 

 

sy[ik.hiv, ymi lk'l. x:leAsw> lxeAm ynIyrEh] Å~l'A[ lv, AnABrI 

ynIAmm'B. !yBe ypiWgB. !yBe ÅyDIg>n<K. aj'x'v, Aa ytiAa jynIq>hiw> 

!Acr"B. !yBe sn<AaB. !yBe Åyli rv,a] lk'B. !yBe ydIAbk.Bi !yBe 

lWGl.gIB. !yBe Åhf,[]m;B. !yBe rWBdIB. !yBe dyzImeB. ggEAvB. !yBe 

ÅytiB'siB. ~d"a' ~Wv vnE['yE al{w> laer"f.yI rB; lk'l. rxea; lWGl.gIB. !yBe hz< 

ÅdA[ aj'x/a, aL{v, yt;Aba] yhel{awE yh;l{a/ hw"hoy> ^yn<p'L.mi !Acr" yhiy> 

Å~yBir:h' ^ym,x]r:B. qAxm. ^yn<p'l. ytiaj'x'V, hm;W 

` ~y[ir" ~yail'Axw> !yrIWSyI ydEy> l[; al{ lb'a] 

` ylia]gOw> yrIWc hw"hoy> Å^yn<p'l. yBili !Ayg>h,w> ypi-yrEm.ai !Acr"l.-yhiy> 
 

Kuule Israel! alkuosa (kosketetaan mezuzaa ja suudellaan sormia): 
 

(Å!m'a/n< %l,m, la, :yksin luettaessa) 

` dïx'a, | ıhw"hoy> Wny õhel{ae ıhw"hoy> la_er"f.yI [ õm;v. 
 

(Åd[,w" ~l'A[l. AtWkl.m; dAbK. ~ve %WrB' :kuiskaten) 
 

` ^ Ωd<aom.-lk'b.W Y^v.p.n:-lk'b.W B^b.)b'l.-lk'B. ^yh,_l{a/ ˘hw"hoy> t õae ÅT'b.h; ûa"w> 
` ^ïb,b'l.-l[; ~A YYh; _^W>c;m. yükinO)a' r âv,a] hL, Äaeh' ~y ûrIb'D>h; W Uyh'w> 

~B_' õT'r>B;dIw> ^y Øn<b'l. ˘~T'n>N:viw> 
` ^ïm,Wqb.W Y^B.k.v'b.W %r< ÅD<b; Z^T.k.l,b.W è^ èt,ybeB. `^T.b.viB. 
` ^yïn<y[e !y úBe t Ypoj'j(ol. W Byh'w> ^d<_y"-l[; tA Yal. ~ úT'r>v;q.W 

` ^y Ωr<['v.biW ^ õt,yBe tABzzUm.-l[; ~ ôT'b.t;k.W 
 

Psalmi 91 (ilman korkomerkkejä): 
 

` !n"Alt.yI yD:v; lceB. !Ayl.[, rt,seB. bveyOâ 

` AB-xj;b.a, yh;l{a/ ytid"Wcm.W ysix.m; hw"hoyl; rm;ao 

` tAWh; rb,D<mi vWqy" xP;mi ^l.yCiy: aWh yKi 

` ATmia] hr"xesow> hN"ci hs,x.T, wyp'n"K.-tx;t;(w> %l' %s,y" Atr"b.a,B. 



 

 

` ~m'Ay @W[y" #xeme hl'y>l' dx;P;mi ar"yti-al{ 

` ~yIr"h\c' dWvy" bj,Q<mi %l{h]y: lp,aoB' rb,D<mi 

` vG"yI al{ ^yl,ae ^n<ymiymi hb'b'r>W @l,a, ^D>Cimi lPoyI 

` ha,r>Ti ~y[iv'r> tm;Luviw> jyBit; ^yn<y[eB. qr: 

` ^n<A[m. T'm.f; !Ayl.[, ysix.m; hw"hoy> hT'a;-yKi 

` ^l,h\a'B. br:q>yI-al{ [g:n<w> h['r" ^yl,ae hN<aut.-al{ 

` ^yk,r"D>-lk'B. ^r>m'v.li %L'-hW<c;y> wyk'a'l.m; yKi 

` ^l,g>r: !b,a,B' @GOTi-!P, ^n>WaF'yI ~yIP;K;-l[; 

` !yNIt;w> rypiK. smor>Ti %rod>Ti !t,p,w" lx;v;-l[; 

` ymiv. [d:y"-yKi WhbeG>f;a] WhjeL.p;a]w: qv;x' ybi yKi 

` WhdEB.k;a]w: WhceL.x;a] hr"c'b. ykinOa'-AM[i WhnE[/a,w> ynIaer"q>yI 

` yti['WvyBi Whaer>a;w> Wh[eyBif.a; ~ymiy" %r<ao 
 

Aharonin siunaus (luetaan kolme kertaa): 
 

` ^ Ωr<m.v.yIw> ˜hw"hoy> B^k.r<b'y> 
` ¡£N<xuywI ^y õl,ae wy ôn"P' hüw"hoy> r =aey" 

` ~A Ωlv' Y^l. ~úfey"w> ^y Ål,ae èwyn"P' h òw"hoy> a =F'yI 
 

(3 x) Ålaer"f.yI rmeAv !v'yyI al{w> ~Wny" al{ hNEhi 

(3 x) ÅytiyWIqI ^t.['Wvyli hw"hoy> Å^t.['Wvyli hw"hoy> ytiyWIqI Åhw"hoy> ytiyWIqI ^t.['Wvyli 

ÅlaeyrIb.G: yliamoF.miW Ålaek'ymi ynIymiymi laer"f.yI yhel{a/ hw"hoy> ~veB. 

(3 x) ` lae tn:ykiv. yviaro l[;w> Ålaep'r> yr:Axa]meW ÅlaeyrIWa yn:p'L.miW 

(3 x) ` hl's, WMdow> ~k,b.K;v.mi l[; ~k,b.b;l.bi Wrm.ai ÅWaj'x/T, la;w> Wzg>rI 
 

Adon Olam – Ikuinen Herra (tässä lyhyempi aškenazi-versio): 
 

` ar"b.nI ryciy> lK' ~r<j,B. Å%l;m' rv,a] ~l'A[ !Ada] 

` ar"q>nI Amv. %l,m, yz:a] ÅlKo Acp.x,b. hf'[]n: t[el. 

` ar"An %l{m.yI ADb;l. ÅlKoh; tAlk.Ki yrEx]a;w> 

` hr"a'p.tiB. hy<h.yI aWhw> Åhw<ho aWhw> hy"h' aWhw> 



 

 

` hr"yBix.h;l.W Al lyvim.h;l. ÅynIve !yaew> dx'a, aWhw> 

` hr"f.Mih;w> z[oh' Alw> Åtylik.t; yliB. tyviarE yliB. 

` hr"c' t[eB. ylib.x, rWcw> Åylia]AG yx;w> yliae aWhw> 

` ar"q>a, ~AyB. ysiAK tn"m. Åyli sAnm'W ySinI aWhw> 

` hr"z>[, aWhw> hp,Ac aWhw> ÅaPer>m; aWhw> apeAr aWhw> 

` hr"y[ia'w> !v'yai t[eB. ÅyxiWr dyqIp.a; Ady"B. 

` ar"yai al{w> yli yn"doa] ÅytiY"wIg> yxiWr ~[iw> 
 

Loppurukoukset, joissa pyydetään varjelusta seuraavaksi yöksi: 
 

` ~t'AbK.v.mi-l[; WnN>r:y> ÅdAbk'B. ~ydIysix] Wzl.[.y: 

` ~d"y"B. tAYpiyPi br<x,w> Å~n"Arg>Bi lae tAmm.Ar 

` laer"f.yI yrEBoGImi ÅHl' bybis' ~yrIBoGI ~yVivi hmol{v.Liv, AtJ'mi hNEhi 

Åhm'x'l.mi ydEM.lum. br<x, yzEWxa] ~L'Ku 

` tAlyLeB; dx;P;mi AkrEy>-l[; ABr>x; vyai 
 

Å~l'A[h' %l,m, Wnyhel{a/ hw"hoy> hT'a; %WrB' 

ÅyP'[;p.[; l[; hm'Wnt.W yn:y[e l[; hn"ve yleb.x, lyPiM;h; 

^yn<p'L.mi !Acr" yhiywI Å!yI[' tB; !Avyail. ryaimeW 

~Alv'l. ynIbeyKiv.T;v, Åyt;Aba] yhel{awE yh;l{a/ hw"hoy> 

Å^t,r"AtB. yqIl.x, !tew> Å~Alv'l.W ~ybiAj ~yYIx;l. ynIdEymi[]t;w> 

hr"be[] rb;d>li ynIleyGIr>T; la;w> Åhw"c.mi rb;d>li ynIleygIr>t;w> 

Å!AyZ"bi ydEyli al{w> !AyS'nI ydEyli al{w> aj.xe ydEyli ynIaeybiT. la;w> 

Å[r"h' rc,yE yBi jAlv.yI la;w> bAj rc,yE yBi jAlv.yIw> 

Å~y[ir" ~yyIl'x\meW [r" [g:P,miW !j'F'mi ynIleyCit;w> 

Å~y[ir" ~yrIAhr>h;w> ~y[ir" tAmAlx]w: yn:Ay[.r: ynIWlh]b;y> la;w> 

` tw<M'h; !v;yai !P, yn:y[e raeh'w> Å^yn<p'l. hm'lev. ytiJ'mi ahet.W 

` AdAbk.Bi ALKu ~l'A[l' ryaiMeh; Åhw"hoy> hT'a; %WrB' 
 

@ @ @ 
 



 

 

LÄHTEET 
 
Lukuisat hepreankieliset Siddur-rukouskirjat. 
 
 
PALAUTE 
 
Luen mielelläni arviosi kirjoituksesta. Palautteen ja Raamatun Sanalla perustellun kritiikin voit lähettää sähköpostin 
välityksellä. Luen kaiken palautteen ja kritiikin arvioiden ne Sanan pohjalta rukouksessa, mutta vastaan vain 
rakentavaan palautteeseen. Kehitän tätä kirjoitusta jatkossa sen mukaan mitä Herraltani Ješualta saan, joten 
palautteesi saattaa vaikuttaa kirjoituksen sisältöön. Kiitos. 

Johanan Ben-Israel 
 


